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1. DATE OF CLOSURE OF THE TWENTY-FIFTH WORLD HEALTH ASSEMBLY
DATE DE CLOTURE DE LA VINGT-CINQUIEME ASSEMBLEE MONDIALE DE LA SANTE 
ДАТА ЗАКРЫТИЯ ДВАДЦАТЬ ПЯТОЙ СЕССИИ АССАМБЛЕИ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ 
FECHA DE CLAUSURA DE LA 25a ASAMBLEA MUNDIAL DE LA SALUD

The PRESIDENT: The meeting is called to order.
I wish to inform the Assembly that in conformity with the provisions of Rule 33, paragraph 

(f), of the Rules of Procedure, the General Committee at its meeting yesterday fixed tomorrow, 
Friday, 26 May 1972, as the date of the closure of the Twenty-fifth World Health Assembly.

2. THIRD REPORT OF COMMITTEE A
TROISIEME RAPPORT DE LA COMMISSION A
ТРЕТИЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА A
TERCER INFORME DE LA COMISION A

The PRESIDENT: In our regular business we shall now consider the third report of 
Committee A, as contained in document A25/59. This report contains five draft resolutions 
which I shall ask the Assembly to adopt one by one.

Is the Assembly willing to adopt the first resolution, entitled "Training of national 
health personnel"?

The delegate of Singapore has requested the floor.

Dr SUPRAMANIAM (Singapore): Mr President, distinguished delegates, ladies and gentlemen,
I wish to refer to document A25/59 and to the first resolution, on training of national health 
personnel, paragraph 2. My delegation notes with some concern the omission of a footnote 
in the English text to explain the term "physician", namely, to explain that in many countries 
using the English language the term "physician" as used in this document refers to a medical 
practitioner. This was an amendment submitted by a resolution drafting group and was 
accepted by Committee A, as recorded in document A25/a/sr/8. It is regretted that this 
important footnote was omitted.

I do not intend to press this issue in this august Assembly, Mr President, but I would 
like to request you, please, to have my statement recorded in the proceedings of this plenary 
meeting.

The PRESIDENT: Thank you, Dr Supramaniam. Your request of course will be granted and 
your statement will be recorded in the proceedings of the Assembly.

Are there any other comments on the resolution relating to training of national health 
personnel? I see none. The resolution is adopted.

Is the Assembly willing to adopt the second resolution, entitled "Water quality in 
international water resources"? Are there any comments or objections to this resolution?
I see none. The resolution is adopted.

Is the Assembly prepared to adopt the third resolution, entitled "Cardiovascular diseases"? 
In the absence of any comments or objections, the resolution is adopted.

Is the Assembly willing to adopt the fourth resolution, entitled "Smallpox eradication"?
In the absence of any objections or comments the resolution is adopted.

Is the Assembly willing to adopt the fifth resolution, entitled "Appropriation Resolution 
for the financial year 1973"? Any comments or objections? I see none. The resolution 
is adopted.

We now have to approve the report as a whole. In the absence of any objections, I take 
it that the Assembly wishes to adopt the third report of Committee A. It is so decided.
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3. FOURTH REPORT OF COMMITTEE A
QUATRIEME RAPPORT DE LA COMMISSION A
ЧЕТВЕРТЫЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА A
CUARTO INFORME DE LA COMISION A

The PRESIDENT: We shall now consider the fourth report of Committee A, as contained in 
document A25/66. This report contains three draft resolutions, which I shall ask the Assembly 
to adopt one by one.

Is the Assembly prepared to adopt the first resolution, entitled "Standardization of 
diagnostic materials"? Are there any comments or objections? I see none, the resolution is 
adopted.

Is the Assembly willing to adopt the second resolution, entitled "Research in epidemiology 
and communications science"? In the absence of any objections the resolution is adopted.

Is the Assembly prepared to adopt the third resolution, entitled "Voluntary Fund for 
Health Promotion"? Again, in the absence of any objection, the resolution is adopted.

Again, we have to approve the report as a whole. In the absence of any objections, I 
assume the Assembly wishes to adopt the fourth report of Committee A. It is so decided.

4. EIGHTH REPORT OF COMMITTEE В
HUITIEME RAPPORT DE LA COMMISSION В 
ВОСЬМОЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА В 
OCTAVO INFORME DE LA COMISION B

The PRESIDENT: We now turn to the eighth report of Committee B, as contained in document 
A25/65. This report contains five draft resolutions, which I shall again ask the Assembly to 
adopt one by one.

Is the Assembly prepared to adopt the first resolution, entitled "Use of Arabic as an 
official language of the World Health Assembly"? Are there any comments or objections?
I see none. The resolution is adopted.

Is the Assembly willing to adopt the second resolution, entitled "Assessment of new 
Members: Qatar"? Any comments or objections? I see none. The resolution is adopted.

Is the Assembly willing to adopt the third resolution, entitled "Assessment of new 
Members: Bangladesh"? In the absence of any objection the resolution is adopted.

Is the Assembly prepared to adopt the fourth resolution, entitled "Assessment of new 
Associate Members: Papua New Guinea"? I see no objections or comments. The resolution is
adopted.

The fifth resolution is entitled Health assistance to refugees and displaced persons in 
the Middle East. A vote by show of hands, or in this case by country cards, has been reques
ted. If the Assembly agrees we will therefore proceed with a vote on this resolution,
"Health assistance to refugees and displaced persons in the Middle East", by a recorded vote 
by show of cards. Is the Assembly prepared to take a vote? I see no objection.

May I ask all those delegations in favour of the resolution to raise their cards?
Thank you. Would those delegations opposed to the resolution now kindly raise their cards? 
Thank you. Would those delegations who wish to abstain on this resolution kindly raise their 
cards? Thank you.

The result of the vote just taken is as follows: number of members present and voting, 
57; majority required, 29; votes in favour, 39; votes against, 18; abstentions, 49. The 
resolution is adopted.

The delegate of Trinidad and Tobago has requested the floor.
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Dr HENRY (Trinidad and Tobago): Mr President, delegates, I wish briefly to explain ray 
delegation's vote. We abstained because in the first place we could not vote against a 
resolution which, even if in part only, called on the World Health Organization to give all 
help possible to fellow beings who deserve the widest sympathy and deserve as well every 
assistance that the international community can provide. In fact, we gave that section of 
the resolution our full support in committee. On the other hand, we felt that we could not, 
much as we might have wished, vote in the Health Assembly for a resolution which contained 
judgements and conclusions on one of the political issues of the day. May I explain why.

A few days ago in Committee A, when we were engaged in a detailed review of the 1973 
programme and budget of the Organization, I mentioned that during the past year we in Trinidad 
and Tobago had experienced outbreaks of both typhoid fever and poliomyelitis. I added that 
rarely was the socio-economic impact of health programmes so vividly and dramatically demonstra
ted in any country. The need to establish a public health laboratory and the need to 
strengthen basic elements of our health services like our immunization programme must obviously 
be a high priority with my Government, and these are areas in which PAHO/WHO is giving us 
valuable assistance in the form of advisory services. This is one of the vital and proper 
roles for the World Health Organization to play in all countries of the world.

Mr President, my country is just one of many developing countries, and indeed as a matter 
of simple fact the resources of the World Health Organization are very slender when set against 
the health needs of people everywhere. Here in this Assembly at our annual meetings we find 
year after year that we can hardly afford sufficient time to debate all the subjects which are 
properly brought to our attention. That is why my delegation would be gravely disturbed if a 
door were to be opened through which could enter the habit of political or other discussion not 
relevant to the established purposes of the World Health Organization. We fully understand 
our colleagues' deep concern for their brethren. We share that concern. In return we ask 
them to understand our own deep concern that the World Health Organization should be able at 
all times and in all places to concentrate on its true task, because that task is at the heart 
of the wellbeing of everyone and because its demands are infinite.

The PRESIDENT: Thank you, Dr Henry.
We now have to approve the report as a whole. In the absence of any further objections 

or comments I take it that the Assembly wishes to adopt the eighth report of Committee B.
I see no objections. It is so decided.

5. NINTH REPORT OF COMMITTEE В
NEUVIEME RAPPORT DE LA COMMISSION В
ДЕВЯТЫЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА В
NOVENO INFORME DE LA COMISION B

The PRESIDENT: We shall now consider the ninth report of Committee B, as contained in 
document A25/67. This report contains two draft resolutions which I shall ask the Assembly 
to adopt one by one.

Is the Assembly willing to adopt the first resolution, entitled "Prevention of blindness"? 
I see no objections. The resolution is adopted.

Is the Assembly prepared to adopt the second resolution, entitled "Supplement to the 
Fourth Report on the World Health Situation"? In the absence of any objections the resolution 
is adopted.

We again have to approve the report as a whole, and in the absence of any objections, the 
ninth report of Committee В is adopted.
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6. TENTH REPORT OF COMMITTEE В
DIXIEME RAPPORT DE LA COMMISSION В
ДЕСЯТЫЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА В
DECIMO INFORME DE LA COMISION B

The PRESIDENT: We turn now to the tenth report of Committee B, as contained in document 
A25/69. This report contains three draft resolutions which I shall ask the Assembly to adopt 
one by one.

Is the Assembly prepared to adopt the first resolution, entitled "Development of the 
medical use of ionizing radiation"? I see no objections. The resolution is adopted.

Is the Assembly willing to adopt the second resolution, entitled "Problems of the human 
environment"? In the absence of any objections, the resolution is adopted.

Is the Assembly prepared to adopt the third resolution, entitled "Problems of the human 
environment - food hygiene"? I see no objections. The resolution is adopted.

We turn to the report as a whole. In the absence of any objections I take it that the 
Assembly wishes to adopt the tenth report of Committee B? It is so decided.

Our business of today is concluded. The General Committee will discuss the programme 
for tomorrow and it is our intention, our expectation that there will be a plenary session at 
9.30 tomorrow morning. 9.30 a.m. tomorrow.

We will now adjourn the meeting and invite you all to return to the main committees which 
will resume their sessions. Thank you very much.

The meeting rose at 3 p.m.
La séance est levée à 15 heures.
Заседание закончилось в 15 час.
Se levanta la sesión a las 15 horas.


